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Merci !
M e rc i  d ’ a v o i r  c h o i s i  c e  p ro d u i t  N O V I S TA R .
C h o i s i s ,  t e s t é s  e t  r e c o m m a n d é s  p a r 
ELECTRO DEPOT  ;  les  produ i ts  de  la  marque 
N O V I S T A R  s o n t  s y n o n y m e s  d e  s i m p l i c i t é 
d ' u t i l i s a t i o n ,  d e  p e r fo r m a n ce s  f i a b le s  e t  d e 
qua l i té  i r réprochable .
Grâce  à  ce t  appare i l ,  vous  savez  que  chaque 
u t i l i sa t ion  vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

Consultez notre site Internet : www.electrodepot.fr
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Avant d’utiliser l’appareil

Consignes de sécurité

Avant d'utiliser cet appareil, 
veuillez lire attentivement ce 
mode d’emploi et le conserver 
pour des utilisations ultérieures.
Si vous donnez cet appareil à une 
autre personne, remettez-lui 
aussi ce mode d’emploi.

• Util isez cet appareil  de la 
manière décrite dans ce mode 
d ’ e m p l o i .  To u t e  m a u v a i s e 
manipulation et toute utilisation 
contraire à ce mode d’emploi 
n’engageront en aucun cas la 
responsabilité du fabricant.
• Le non-respect des consignes 
de  sécur i té  e t  d ’ut i l i sat ion 
p e u t  e n t r a î n e r  u n  r i s q u e 
d'électrocution, d’incendie et/ou 
de blessures corporelles.
• N’utilisez pas d’accessoires 
autres que ceux recommandés 
par le fabricant ; ils risqueraient 
d'endommager l’appareil et/ou de 
provoquer des blessures.
• Cet appareil ne doit pas être 
util isé par des personnes (y 
compris des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ni 
par des personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissance, 
sauf si elles ont pu bénéficier, 

p a r  l ’ i n t e r m é d i a i re  d ’ u n e 
personne responsable de leur 
sécurité,  d’une surveillance 
ou d’instructions préalables 
co n ce r n a n t  l’ u t i l i s a t i o n  d e 
l’appareil.
• Surveillez les enfants pour vous 
assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
• Installez l’appareil sur une 
surface stable.
• N’installez pas l’appareil près 
de sources de flammes nues, 
telles que des bougies allumées.

N’installez pas l’appareil  :
• À d e s  e n d r o i t s 
p o t e n t i e l le m e n t  e x p o s é s 
aux  rayons  du  so le i l  ;
•  P r è s  d ’ a p p a r e i l s  à 
c h a l e u r  r a y o n n a n t e  ( p a r 
exe m p le ,  d e s  c h a u f fa g e s 
é lec t r iques )   ;
•  P r è s  o u  s u r  d ’ a u t r e s 
é q u i p e m e n t s  p ro d u i s a n t 
u n e  c h a l e u r  i m p o r t a n t e 
(équipements audiovisuels, 
stéréo, informatiques, etc.) ;
•  À  des  endro i ts  su je ts  à 
de  constantes  v ibrat ions  ;
•  À  des endroi ts  exposés à 
l’humidité, aux intempéries 
ou dans des l ieux humides.
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Avant d’utiliser l’appareil

• N’exposez pas l’apparei l  à 
un égouttement d’eau ou des 
éclaboussures.  Aucun objet 
rempl i  de  l iqu ide ,  te l  qu 'un 
vase ,  ne  do i t  ê t re  p lacé  sur 
l’ appare i l .
• N'obstruez pas les ouvertures 
d ’ a é ra t i o n  a ve c  d e s  o b j e t s 
te ls  que  des  journaux ,  des 
nappes ,  des  r ideaux ,  e tc .
•  L a  p r i s e  d e  co u ra n t  d o i t 
demeurer aisément accessible.

Av a n t  t o u t  b r a n c h e m e n t , 
vér i f iez   :
• que l’apparei l  et  le  câble 
ne soient pas abîmés. Dans 
u n  te l  ca s ,  n ’ u t i l i s e z  p a s 
l’ appare i l  e t  rappor tez- le 
à  v o t re  re v e n d e u r  à  d e s 
f i n s  d ' i n s p e c t i o n  e t  d e 
répara t ion .
• que la tension indiquée sur 
la  p laque  s igna lé t ique  de 
l’appareil corresponde bien 
à celle de votre installation 
é lec t r ique .

• Ne démontez pas l’appareil 
vous-même. Toute opération 
de démontage, de réparation 
ou  de  vér i f i ca t ion  do i t  ê t re 
réa l i sée  exc lus i vement  par 

une  personne  qua l i f i ée .
•  S i  le  câble  d ’a l imentat ion 
est  endommagé,  i l  do i t  ê tre 
remplacé par un câble ou un 
ensemble spécial  disponible 
a u p rè s  d u  fa b r i c a n t  o u  d e 
son  serv ice  après-vente .
•  L’écran  de  pro tec t ion ,  la 
lentille ou l’écran ultraviolet 
doivent être changés s’ils sont 
visiblement endommagés à un 
po int  te l  que  leur  e f f icac i té 
est compromise, par exemple 
en  ra ison  de  f i ssures  ou  de 
rayu res  pro fondes .
• Les ampoules LED ne sont 
pas  remplaçab les .
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C e  p r o d u i t  e s t  u n  s p o t  é q u i p é 
d'ampoules LED. Idéal pour un puissant 
é c l a i r a g e  à  f a i b le  c o n s o m m a t i o n , 
i l  p e u t  ê t re  u t i l i s é  d a n s  d e s  b a rs , 
d isco thèques ,  e tc .

I l  e s t  p ré v u  u n i q u e m e n t  p o u r  u n e 
u t i l i sa t ion  e n  in tér ieur.

L’appareil peut fonctionner de manière 
autonome ou  être  commandé par  un 
contrô leur  DMX ex terne .

Avant  toute opérat ion d ' instal lat ion, 
d'entretien ou de réparation, assurez-
v o u s  d ' a v o i r  é t e i n t ,  d é b r a n c h é  e t 
re f ro id i  l’ appare i l .

Débal lage  et  in spect ion
• Avant  de l’ instal ler  et  de l 'ut i l iser, 
vér i f i ez  s i  vo t re  appare i l  n ’est  pas 
endommagé  e t  s’ i l  est  comple t .  En 
c a s  d e  p r o b l è m e ,  r e t o u r n e z - l e  à 
vo t re  revendeur  ou  à  no tre  serv ice 
techn ique .
•  Pour év i ter  tout  r isque d’accident , 
met tez  tous  les  embal lages  hors  de 
la  por tée  des  en fants .

Conten u  d e  votre  emballage
•  1  câb le  d ’a l im enta t ion
•  1  câb le  s igna l
•  1  mode  d ’emplo i

Modèle 6 EYES FLOWER LED

Tension d’entrée 110-240 V~50/60 Hz

Puissance 20 W

Lampes LED 9 W RVB 3 en 1

Poids net Brut : 3,9 Kg
Net : 2,9 Kg

Canaux de 
contrôle 9 canaux DMX

Température de 
fonctionnement

Intérieur, -20 à 40 
degrés

Modes de 
fonctionnement DMX512, contrôleur

Spécifications techniques

Installation

L’ i n s t a l l a t i o n ,  l ’ u t i l i s a t i o n ,  l a 
maintenance et les réparations doivent 
être effectuées par un professionnel 
q u a l i f i é .  A s s u re z - v o u s  q u e  t o u t e s 
le s  i n t e r v e n t i o n s  s o n t  e f f e c t u é e s 
selon  ce  mode d ’emploi .

•  Insta l lez  l’ éc la i rag e  à  une 
d i s t a n ce  m i n i m u m  d e  1   m è t re  d e s 
ob je ts  in f lammables .

•  N ’ insta l lez  jamais  le  spot  sur  des 
ob je ts  in f lammables .

•  La température ambiante doi t  être 
compr i se  entre  -20  e t  40  degrés .
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Utilisation de l’appareil

•  L a  t e m p é r a t u re  à  l a  s u r f a c e  d u 
b o î t i e r  d ’ é c l a i r a g e  p e u t  a t t e i n d re 
les  60  degrés  ;  ne  touchez  donc  pas 
l’ é c l a i r a g e  q u a n d  i l  e s t  a l l u m é  e t 
même lors  de  son  re f ro id issement .

• Véri f iez  que le  couvercle du boît ier 
d’éclairage est  b ien v issé.  N’ut i l isez 
jamais l’apparei l  sans son couvercle 
d ’ i s o l a t i o n  o u  s i  c e l u i - c i  e s t  m a l 
insta l lé  ou  endommagé.

•  Insta l lez  vo t re  appare i l  dans  une 
p ièce  b ien  vent i lée ,  sur  une  surface 
plane et stable. Évitez les endroits qui 
pourraient entraîner une surchauffe.

• Laissez un espace suffisant (minimum 
2 0   c m )  a u t o u r  d e  l ’ a p p a re i l  p o u r 
assurer  une  bonne  vent i la t ion .

•  Branchez  l’ éc la i rage  à  une  pr ise 
de  courant  adéquate .

Gui de  d ’ instal lat ion   :
L’uti l isateur doit  se servir  d’un câble 
de  sécur i té  lors  de  l’ insta l la t ion  du 
boî t ier  d ’écla irage af in  d ’év i ter  tout 
r i sque  de  chute .  Les  spéc i f i ca t ions 
t e c h n i q u e s  d u  c â b l e  d e  s é c u r i t é 
sont   :  2  mm.
I l  n ’ y  a  pas  de  p ince  n i  de  câb le  de 
sécur i té  comme accesso i res .

Suspension du spot

• Avant d'installer l’appareil, assurez-
vous  de  la  s tab i l i té  e t  de  la  so l id i té 
d u  l i e u  d ’ i n sta l l a t i o n .  U t i l i s e z  d e s 
écrous et boulons M10 avec un crochet 
professionnel (non fournis) ,  insérez-
le s  d a n s  le s  t ro u s  s e  t ro u va n t  s u r 
la  po ignée  de  l’ appare i l .

•  Vé r i f i e z  l a  s t a b i l i t é  e t  l a  s û re t é 
de  l’ insta l la t ion .  I l  ex is te  un  r isque 
d ’ a c c i d e n t  e n  c a s  d e  m a u v a i s e 
insta l la t ion .  Le  fabr icant  ne  saura i t 
être tenu responsable en cas d’accident 
s i  l’ insta l la t ion  n 'est  pas  conforme.

• Pour éviter les accidents,  contrôlez 
s o u v e n t  l ’ i n s t a l l a t i o n .  E n  c a s  d e 
problème, contactez un professionnel 
qualifié pour qu’il vérifie l’installation.

Le crochet ne doit pas être utilisé pour 
bouger  e t  t ranspor ter  l’ éc la i rage   ; 
utilisez la poignée pour le transporter.

Crochet

Câble de 
sécurité
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Réglages des codes DMX

Chaque  lumière  do i t  ê tre  conf igurée  avec  un  code  lorsque  vous  ut i l i sez  le 
contrô leur.  Chaque  code  correspond  à  une  va leur  comme dans  le  tab leau 
c i -dessous .  Ce la  ser t  à  recevo i r  le  s igna l  du  contrô leur.

Code 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Valeur 
correspondante 1 2 4 8 16 32 64 128 256

Mode automatique

Composez les codes 8 et 10 pour activer le mode automatique. Les codes 1, 2 et 3 sont la 
conversion à différents modes automatiques :

Codes Fonctions Remarques

10+8 Automatique

M a r c h e  a u t o m a t i q u e 
(Effets : teinte, stroboscope, 
changement de couleurs en 
continu).

10+8+1 Rouge

10+8+2 Vert

10+8+3 Bleu

10+8+3+2+1 Rouge+Vert+Bleu

Contrôle sonore

Composez  les  codes  10  e t  7  pour  l’ ac t i ver.  Les  codes  1 ,  2 ,  3 ,  4  e t  5  sont 
la  co nvers ion  à  d i f férents  modes  de  contrô le  sonore   :

Codes Fonctions

10+7 Mode son 1

10+7+1 Mode son 2

10+7+2 Mode son 3

10+7+3 Mode son 4

10+7+4 Mode son 5

10+7+5 Mode son 6
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Mode contrôle « maître esclave » (master slave)

S é le c t i o n n e z  ce  m o d e  a ve c  le  co n t rô le u r  e t  co m p o s e z  le  co d e  1 0  p o u r 
l’ ac t i ver.

CODES

CODE DIP 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

DMX 512          X

ESCLAVE X X X X X X X X X X

MAÎTRE Réglez les différents modes avec les codes      
ci-dessous



Rouge  X X X X X X X X 

Vert X  X X X X X X X 

Bleu X X  X X X X X X 

Rouge+Vert   X X X X X X X 

Rouge+Bleu  X  X X X X X X 

Vert+Bleu X   X X X X X X 

Rouge+Vert+Bleu    X X X X X X 

Marche automatique X X X X X X X  X 

Teinte rouge  X X X X X X  X 

Teinte verte X  X X X X X  X 

Teinte bleue X X  X X X X  X 

Teinte rouge/verte/bleue    X X X X  X 

Changement rouge/vert/bleu X X X X X X X X  

Rouge stroboscopique  X X X X X X X  

Vert stroboscopique X  X X X X X X  

Bleu stroboscopique X X  X X X X X  

Rouge+Bleu stroboscopique X X X  X X X X  

Rouge+Vert stroboscopique X X X X  X X X  
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Vert + Bleu stroboscopique X X X X X  X X  

Rouge/Vert/Bleu stroboscopique 
(réglage vitesse DIP3-7)        X  

Contrôle sonore 1 X X X X X X  X X 

Contrôle sonore 2  X X X X X  X X 

Contrôle sonore 3 X  X X X X  X X 

Contrôle sonore 4 X X  X X X  X X 

Contrôle sonore 5 X X X  X X  X X 

Contrôle sonore 6 X X X X  X  X X 

Connexion du câble XLR

Util isez le câble XLR fourni  avec l’appareil  pour contrôler ce dernier avec un 
contrôleur  DMX externe.  I l  permet  de  recevo ir  des  s ignaux  DMX.  Branchez 
le  câb le  en  respectant  les  sor t ies  e t  en trées  du  câb le  e t  d e  l’ appare i l .

Canaux DMX

Canaux Fonctions Valeurs Description

CH1 Fonction moteur

0-15 Position (position réglée par le CH2)

16-215 Rotation aller-retour

216-255 Vitesse stable dans le sens des 
aiguilles d’une montre

CH2 Vitesse moteur/position 0-255 Rapide-lent/0-170 degrés

CH3 Variateur/stroboscope

0-7 Off

8-232 Stroboscope (lent/rapide)

233-255 On

CH4 Stroboscope 0-255 Règle la valeur, obtention d’un 
meilleur impact/visuel

CH5 Couleurs fixes/teintes

0-17 Non (CH6, CH7, CH8, variateur)

18-34 Rouge/Vert/Bleu

35-51 Rouge

52-68 Vert

69-85 Bleu

86-102 Jaune

103-119 Magenta
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Canaux Fonctions Valeurs Description

CH5 Couleurs fixes/teintes

120-136 Cyan

137-153 Teinte rouge

La teinte peut être 
réglée, changement 
de vitesse avec CH6

154-170 Teinte verte

171-187 Teinte bleue

188-204 Teinte 
blanche

205-221 Teinte 
couleurs

222-238
Changement 
Rouge/Vert/
Bleu

239-255
Teinte 
Rouge/Vert/
Bleu

CH6
Vitesse teinte 0-255 Rapide/lent

Variateur rouge 0-255 Rouge

CH7 Variateur vert 0-255 Vert

CH8 Variateur bleu 0-255 Bleu

CH9

OFF 0-19 OFF

Automatique

20-39
40-59
60-79
80-99
100-119
120-139

Mode automatique 1
Mode automatique 2
Mode automatique 3
Mode automatique 4
Mode automatique 5
Mode automatique 6

Contrôle sonore

140-159 Mode sonore 1 + stroboscope rouge/
vert/bleu

160-179 Mode sonore 2 + stroboscope rouge

180-199 Mode sonore 3 + stroboscope vert

200-219 Mode sonore 4 + stroboscope bleu

220-239 Mode sonore 5

240-255 Mode sonore 6 sept couleurs 
changeantes
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Nettoyage et entretien

A f i n  d e  d i m i n u e r  le s  r i s q u e s  d ’ a cc i d e n t s  e t  d ’ é v i t e r  d e s  ré p a r a t i o n s , 
veui l lez  en tretenir  votre  apparei l .

Lors de l’entretien, n’utilisez pas de produits susceptibles de l’endommager 
( par  exemple,  d es  produi ts  abrasi fs ,  un  nettoyant  vapeur,  etc . ) .

Cons ei l  d e  n ettoyage
•  L’appare i l  do i t  ê t re  é te in t ,  débranché  avant  de  procéder  à  l’ en tre t ien .
•  Pour  ne t toyer  le  corps  ex tér ieur  de  la  mach ine ,  u t i l i sez  un  ch i f fon  sec 
e t  doux .
•  A u  m o i n s  u n e  fo i s  p a r  a n ,  o u v re z  l’ a p p a re i l  e t  n e t toye z  s o n  i n té r i e u r 
avec  un  asp i ra teur.

Rang ement
Rangez  l’appare i l  de  préférence  dans  son  embal lage ,  pu is  met tez- le  dans 
un  endro i t  sec ,  à  l’ abr i  de  l’humid i té  e t  hors  de  por tée  d es  en fants .

COLLECTE SÉLECTIVE DES DÉCHETS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
Cet appareil comporte le symbole DEEE (Déchet d’Équipement 
Électrique et Électronique) signifiant qu’en fin de vie, il ne doit 
pas être jeté aux déchets ménagers, mais déposé au centre de tri 
de la localité. La valorisation des déchets permet de contribuer à 
préserver notre environnement.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT - DIRECTIVE 2012/19/EU
Afin de préserver notre environnement et notre santé, l’élimination en fin de 
vie des appareils électriques et électroniques doit se faire selon des règles 
bien précises et nécessite l’implication de chacun, qu’il soit fournisseur ou 
utilisateur.
C’est pour cette raison que votre appareil, tel que le signale le symbole 
apposé sur sa plaque signalétique ou sur son emballage, ne doit en aucun 
cas être jeté dans une poubelle publique ou privée destinée aux ordures 
ménagères. L’utilisateur a le droit de déposer l’appareil dans un lieu public de 
collecte procédant à un tri sélectif des déchets pour être recyclé ou réutilisé 
pour d’autres applications, conformément à la directive.

Mise au rebut de votre ancien appareil
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Bedankt!
B e d a n k t  o m  v o o r  d i t  p ro d u c t  v a n  N O V I S TA R 
g e ko z e n  t e  h e b b e n .  D e z e  p ro d u c t e n  w o rd e n 
gekozen,  getest  en  aanbevolen  door  ELECTRO 
DEPOT;  De  producten  van  het  merk  NOVISTAR 
garanderen gebruiksvriendelijkheid, betrouwbare 
presta t ie  en  onbe r ispe l i j ke  kwal i te i t .
D a n k z i j  d i t  t o e s t e l  w e e t  u  d a t  e l k  g e b r u i k 
tevrede nste l lend  za l  z i jn .

Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te  www.e lec t rodepot .be
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Alvorens het toestel te gebruiken

Veiligheidsinstructies

G e l i e v e   d e z e 
g e b r u i k s h a n d l e i d i n g 
aandachtig te lezen vóór het 
eerste gebruik en ze te bewaren 
voor later gebruik.
Indien u dit toestel aan een ander 
persoon geeft, bezorg hem/haar 
dan ook deze handleiding.

• Gebruik  het  toestel  zoals 
b e s c h re v e n  w o rd t  i n  d e z e 
handleiding. Elk gebruik dat 
afwijkt van datgene dat in deze 
g e b r u i k s a a n w i j z i n g  w o rd t 
gespecificeerd, zal in geen geval 
leiden tot de verantwoordelijkheid 
van de fabrikant.
• Het niet naleven van de veiligheids- 
en gebruiksinstructies kan leiden 
tot risico op elektrocutie, brand 
en/of lichamelijke letsels.
• Gebruik geen ander toebehoren 
dan hetgene dat aanbevolen 
wordt door de fabrikant; het kan 
uw machine beschadigen en/of 
verwondingen veroorzaken.
• Dit toestel mag niet gebruikt 
worden door personen (met 
inbegrip van kinderen) die niet 
beschikken over hun volledige 
fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogen of  door personen 
d i e  o n e r v a re n  z i j n  o f  o v e r 

onvoldoende kennis beschikken, 
tenzij zij worden bijgestaan door 
een bevoegd persoon die over 
hun veiligheid waakt en vooraf 
de gebruiksinstructies van het 
toestel heeft doorgenomen. 
• Houd uw kinderen steeds in 
de gaten, zodat ze niet met het 
toestel spelen.
• Installeer het toestel op een 
stabiele ondergrond.
• Installeer het toestel niet in de 
buurt van open vlammen, zoals 
brandende kaarsen.

Installeer het toestel niet:
•Op p laatsen  d ie  mogel i jk 
b lo o t g e s t e l d  w o rd e n  a a n 
zonnestra len ;
• In de buurt van toestellen 
m e t  s t r a l i n g s w a r m t e 
( b i j vo o r b e e l d  e le k t r i s c h e 
verwarming ) ;
•  I n  d e  b u u r t  va n  a n d e re 
toestel len die  veel  warmte 
p ro d u ce re n  ( a u d i ov i s u e le 
u i t r u s t i n g e n ,  s t e r e o , 
computers ,  enz . ) ;
• Op plaatsen die onderhevig 
z i j n  a a n  v o o r t d u r e n d e 
t r i l l ingen;
•  O p  p l a a t s e n  d i e 
b lo o t g e s t e l d  w o rd e n  a a n 
v o c h t i g h e i d ,  g u u r h e i d  e n 
op  na t te  p laa tsen .
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Alvorens het toestel te gebruiken

•  S t e l  h e t  t o e s t e l  n i e t 
b loo t  aan  waterdruppels  o f 
w a t e r s p a t t e n .  G e e n  e n k e l 
voorwerp  da t  gevu ld  i s  met 
vloeistoffen, zoals bijvoorbeeld 
een vaas,  mag op het toestel 
gep laa tst  worden .
• Blokkeer de verluchtingsopeningen 
n ie t  met  voorwerpen  zoa ls 
kranten, tafellakens, gordijnen, 
enz .
•  H e t  s t o p c o n t a c t  d i e n t 
s teeds  toegankel i jk  te  z i jn .

C o n t r o l e e r  v o o r  h e t 
aa nsl u i ten:
•  o f  h e t  t o e s t e l  e n  h e t 
snoer niet  beschadigd zi jn. 
Ind ien  ze  toch  beschad igd 
zi jn,  mag u het  toestel  niet 
g e b r u i ke n  e n  d i e n t  u  h e t 
terug  te  brengen  naar  uw 
verkoper  voor  contro le  en 
herste l .
•  o f  d e  s p a n n i n g  d i e 
a a n g e d u i d  w o r d t  o p  h e t 
t y p e p l a a t j e  w e l  d e g e l i j k 
ove re e n ko m t  m e t  d i e  va n 
uw elektr ische instal lat ie .

• Demonteer het toestel niet 
z e l f.  E l ke  i n t e r ve n t i e  vo o r 
he t  demonteren ,  repareren 
of controleren van het toestel 
dient uitsluitend te gebeuren 
door  een  bevoegd  persoon .

•  I n d i e n  d e  vo e d i n g s k a b e l 
b e s c h a d i g d  i s ,  d i e n t  d e z e 
v e r v a n g e n  t e  w o rd e n  d o o r 
e e n  k a b e l  o f  e e n  s p e c i a a l 
g e h e e l  d a t  b e s c h i k b a a r 
i s  b i j  d e  f a b r i k a n t  o f  d e 
k lantend ienst  ervan .
• Het beschermingsscherm, de 
lens en het ultravioletscherm 
dienen vervangen te  worden 
wanneer deze zodanig zichtbaar 
beschadigd zijn dat de werking 
ervan  in  he t  gedrang  komt , 
b i j voorbeeld  door  scheuren 
o f  d iepe  krassen .
• De led-lampen kunnen niet 
vervangen  worden .
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Gebruik van het toestel

D i t  p ro d u c t  i s  e e n  s p o t ,  u i t g e r u s t 
m e t  l e d - l a m p e n .  I d e a a l  v o o r  e e n 
krach t ige  ver l i ch t ing  met  een  laag 
v e r b r u i k ,  k a n  g e b r u i k t  w o rd e n  i n 
bars ,  d isco the ken ,  enz .

De verl icht ing is  enkel  geschikt  voor 
b innenge bru ik .

H e t  t o e s t e l  k a n  a u t o n o o m  w e r ke n 
o f  bestuurd  worden  v ia  een  ex terne 
DMX-be d ien ing .

Alvorens u overgaat tot de installatie, 
een onderhoudsbeurt of een herstelling, 
d ient  u  te  contro leren  o f  het  toeste l 
u i t g e s c h a k e l d ,  l o s g e k o p p e l d  e n 
a fgekoe ld  i s .

Ui t pakken  en  in spect ie
• Alvorens uw toestel te installeren en 
te  gebru iken,  d ient  u  te  contro leren 
o f  he t  n ie t  beschad igd  i s  en  o f  he t 
compleet  i s .  B i j  p rob lemen d ient  u 
het terug te sturen naar uw verkoper 
o f  onze  techn ische  d ienst .
•  O m  e l k  r i s i c o  o p  o n g e v a l l e n  t e 
voorkomen,  d ient  u  de verpakkingen 
b u i t e n  h e t  b e re i k  v a n  k i n d e re n  t e 
houden .

I nh oud van  u w verpakking
•  1  voed ingskabe l
•  1  s ignaa lkabe l
•  1  handle id ing

Model 6 EYES FLOWER 
LED

Voedingsspanning 110-
240 V~50/60 Hz

Vermogen 20 W

Lampen LED 9 W RVB 3 
in 1

Nettogewicht Bruto: 3,9 kg
Netto: 2,9 kg

Besturingskanalen 9 DMX-kanalen

Bedrijfstemperatuur Binnen, -20 tot 
40 graden

Bedrijfsmodi DMX512, 
controller

Technische specificaties

Installatie
D e  i n s t a l l a t i e ,  h e t  g e b r u i k  e n  d e 
herstel l ingen d ienen u i tgevoerd  te 
worden door  een bekwaam vakman. 
Vergewis u ervan dat alle interventies 
gebeuren in  overeenstemming met 
deze  handle id ing.

•  Insta l leer  he t  toeste l  n ie t 
b i n n e n  e e n  m i n i m u m a f sta n d  va n  1 
meter  van  brandbare  voorwerpen .

• Installeer de spot nooit op brandbare 
voorwerpen .

•  De  temperatuur  d ient  tussen  -20 
en  40  graden  te  l iggen .
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Gebruik van het toestel

•  De  temperatuur  b i j  he t  opperv lak 
van de verl icht ingsdoos kan oplopen 
tot 60 graden; raak dus de verlichting 
n i e t  a a n  w a n n e e r  d e z e  b r a n d t  e n 
ze l fs  n ie t  t i j d ens  het  a fkoe len .

•  C o n t ro le e r  o f  h e t  d e k s e l  v a n  d e 
verlichtingsdoos goed vastgeschroefd 
i s .  Gebru ik  het  toeste l  noo i t  zonder 
isolatiedeksel of wanneer deze slecht 
ge ïnsta l leerd  o f  beschad igd  i s .

•  Insta l leer  uw toeste l  op  een  goed 
g e v e n t i l e e r d e  p l e k ,  o p  e e n  v l a k 
e n  s t a b i e l  o p p e r v l a k .  Ve r m i j d  a l le 
p le k ke n  d i e  k u n n e n  le i d e n  to t  e e n 
oververh i t t ing .

• Laat voldoende ruimte vrij (minimum 
2 0  c m )  r o n d  h e t  t o e s t e l  o m  e e n 
correc te  vent i la t ie  te  verzekeren .

• Sluit  het  toestel  aan op een gepast 
s topco ntac t .

Handlei d in g:
De gebruiker dient  gebruik te maken 
v a n  e e n  v e i l i g h e i d s k a b e l  b i j  h e t 
insta l leren  van  de  ver l i ch t ingsdoos 
om elk risico op een val te voorkomen. 
De  techn ische  spec i f i ca t ies  van  de 
ve i l ighe idskabe l  z i jn :  2  mm.
Er is geen klem noch veiligheidskabel 
a ls  accesso i re .

De spot ophangen

• Alvorens het  toestel  te  instal leren, 
dient u de stabiliteit en stevigheid van 
de  insta l la t ie locat ie  te  contro leren. 
M a a k  g e b r u i k  v a n  M 1 0 - m o e re n  e n 
-bouten  en  een  pro fess ione le  haak 
(n iet  meegeleverd)  en  draa i  ze  in  de 
gaten op het handvat van het toestel.

•  C o n t r o l e e r  d e  s t a b i l i t e i t  e n 
d e  v e i l i g h e i d  v a n  d e  i n s t a l l a t i e . 
Wanneer  de  insta l la t ie  n ie t  correc t 
u i tgevoerd  is ,  ontstaat  er  een  r is ico 
op ongeval len.  De fabr ikant  kan niet 
aansprakel i jk  gehouden worden voor 
een  onge luk  wanneer  de  insta l la t ie 
n ie t  con form is .

•  Om ongeval len  te  vermi jden,  d ient 
u  de  insta l la t ie  vaak  te  controleren. 
B i j  prob lemen d ient  u  contac t  op  te 
nemen met een bevoegde professional, 
d ie  de  insta l la t ie  za l  contro leren .

De  haak  mag  n ie t  gebru ik t  worden 
o m  d e  s p o t  t e  v e r p l a a t s e n  e n  t e 
vervoeren .  G ebru ik  he t  handvat  om 
hem te  vervoeren .

Haak
veiligheidskabel
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Gebruik van het toestel

Instelling van de DMX-codes

Elk verl icht ingspunt  d ient  geconf igureerd te  worden met een code wanneer 
u  de  contro l ler  gebru ik t .  E lke  code  komt  overeen  met  een  waarde  zoa ls 
in  on derstaande  tabe l .  D i t  i s  zo  voor  he t  on tvange n  van  het  s ignaa l  van 
de  contro l ler.

Code 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Overeenkomstige 
waarde 1 2 4 8 16 32 64 128 256

Automatische modus
Vorm de codes 8 en 10 om de automatische modus te activeren. De codes 1, 2 en 3 zijn de 
omzetting naar verschillende automatische modi:

Codes Functies Opmerkingen

10+8 Automatisch

A u to m a t i s c h e  w e r k i n g 
( E f f e c t e n :  n u a n c e , 
stroboscoop, voortdurende 
verandering van kleur).

10+8+1 Rood

10+8+2 Groen

10+8+3 Blauw

10+8+3+2+1 Rood+Groen+Blauw

Geluidssturing

Vorm de  codes  10  en  7  om deze  te  ac t i veren .  De  codes  1 ,  2 ,  3 ,  4  en  5  z i jn 
de  omzet t ing  naar  versch i l lende  ge lu idsstur ingsmodi :

Codes Functies

10+7 Geluidsmodus 1

10+7+1 Geluidsmodus 2

10+7+2 Geluidsmodus 3

10+7+3 Geluidsmodus 4

10+7+4 Geluidsmodus 5

10+7+5 Geluidsmodus 6
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Gebruik van het toestel

Sturingsmodus 'meester slaaf' (master slave)

Selec tee r  deze  mod us  met  de  contro l ler  en  vorm de  code  10  om deze  te 
ac t i veren .

CODES

DIP-CODE 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

DMX 512          X

SLAAF X X X X X X X X X X

MEESTER Stel de verschillende modi in met de codes 
hieronder



Rood  X X X X X X X X 

Groen X  X X X X X X X 

Blauw X X  X X X X X X 

Rood + groen   X X X X X X X 

Rood + blauw  X  X X X X X X 

Groen + blauw X   X X X X X X 

Rood+Groen+Blauw    X X X X X X 

Automatische werking X X X X X X X  X 

Rode nuance  X X X X X X  X 

Groene nuance X  X X X X X  X 

Blauwe nuance X X  X X X X  X 

Rood/groen/blauwe nuance    X X X X  X 

Verandering rood/groen/blauw X X X X X X X X  

Rood stroboscopisch  X X X X X X X  

Groen stroboscopisch X  X X X X X X  

Blauw stroboscopisch X X  X X X X X  

Rood + blauw stroboscopisch X X X  X X X X  

Rood + groen stroboscopisch X X X X  X X X  
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Groen + blauw stroboscopisch X X X X X  X X  

Rood/Groen/Blauw 
stroboscopisch 
(snelheidsregeling DIP3-7)

       X  

Geluidssturing 1 X X X X X X  X X 

Geluidssturing 2  X X X X X  X X 

Geluidssturing 3 X  X X X X  X X 

Geluidssturing 4 X X  X X X  X X 

Geluidssturing 5 X X X  X X  X X 

Geluidssturing 6 X X X X  X  X X 

De XLR-kabel aansluiten
Maak gebru ik  van  de  meegeleverde  XLR-kabel  om het  toeste l  te  besturen 
m e t  e e n  e x t e r n e  D M X - b e d i e n i n g .  D a n k z i j  d e z e  k a b e l  k u n n e n  e r  D M X -
s ignalen  ontvangen worden.  S lu i t  de  kabel  aan  met  respect  voor  de  in-  en 
u i tgangen  van  de  kabe l  en  het  toeste l .

DMX-kanalen

Kanalen Functies Waarden Beschrijving

K1 Motorfunctie

0-15 Positie (positie geregeld door het 
K2)

16-215 Rotatie heen en weer

216-255 Stabiele snelheid in wijzerzin

K2 Snelheid motor/positie 0-255 Snel-traag/0 - 170 graden

K3 Dimmer/stroboscoop

0-7 Off

8-232 Stroboscoop (traag/snel)

233-255 On

K4 Stroboscoop 0-255 Stelt de waarde in, verwerving van 
een betere visuele impact

K5 Vaste kleuren/nuances

0-17 Neen (K6, K7, K8 dimmer)

18-34 Rood/groen/blauw

35-51 Rood

52-68 Groen

69-85 Blauw

86-102 Geel

103-119 Magenta
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Gebruik van het toestel

Kanalen Functies Waarden Beschrijving

K5 Vaste kleuren/nuances

120-136 Cyaan

137-153 Rode nuance

De nuance kan 
ingesteld worden, 
snelheidswisseling 
met K6

154-170 Groene 
nuance

171-187 Blauwe 
nuance

188-204 Witte nuance

205-221 Nuance van 
kleuren

222-238
Verandering 
rood/groen/
blauw

239-255
Nuance 
rood/groen/
blauw

K6
Snelheid nuance 0-255 Snel/traag

Dimmer rood 0-255 Rood

K7 Dimmer 0-255 Groen

K8 Dimmer blauw 0-255 Blauw

K9

OFF 0-19 OFF

Automatisch

20-39
40-59
60-79
80-99
100-119
120-139

Automatische modus 1
Automatische modus 2
Automatische modus 3
Automatische modus 4
Automatische modus 5
Automatische modus 6

Geluidssturing

140-159 Geluidsmodus 1 + stroboscoop 
rood/groen/blauw

160-179 Geluidsmodus 2 + rode 
stroboscoop

180-199 Geluidsmodus 3 + groene 
stroboscoop

200-219 Geluidsmodus 4 + blauwe 
stroboscoop

220-239 Geluidsmodus 5

240-255 Geluidsmodus 6 zeven 
veranderende kleuren
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Praktische informatie

Reiniging en onderhoud

Om het  r is ico  op  ongeval len  te  beperken en  herstel l ingen te  vermi jden, 
d i ent  u  u w toestel  te  onderhouden.

Maak t i jd en s  het  onderhoud geen gebruik  van  producten  d ie  het  toestel 
zouden kunnen beschadigen (bijvoorbeeld schuurmiddelen, stoomreiniger...).

Rei n i g ingst ip
•  Voor  he t  onderhoud  d ient  he t  toeste l  u i tgeschake ld ,  losgekoppeld  en 
a fgekoe ld  te  z i jn .
•  G e b r u i k  e e n  d ro g e ,  z a c h t e  d o e k  o m  d e  b e h u i z i n g  v a n  d e  m a c h i n e  t e 
re in ig en .
•  Open  het  toeste l  ten  minste  één  keer  per  j aar  en  re in ig  de  b innenkant 
met  een  sto fzu iger.

Opbe rging
Berg het  toestel  b i j  voorkeur op in  z i jn  verpakking en plaats  het  vervolgens 
op  een  droge  p laa ts ,  beschermd tegen  voch t ighe id  en  bu i ten  het  bere ik 
van  k inderen .

SELECTIEVE INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL
Dit toestel is voorzien van het DEEE-symbool, wat betekent dat het niet bij 

het huishoudelijke afval gegooid mag worden op het einde van zijn 
levensduur, maar dat het naar een recyclagecentrum voor elektrische 
en elektronische huishoudtoestellen gebracht dient te worden. 
Wanneer u versleten huishoudtoestellen recycleert, levert u een 
aanzienlijke bijdrage tot de bescherming van ons milieu.

BESCHERMING VAN HET MILIEU - RICHTLIJN 2012/19/CE

Wanneer u versleten elektrische en elektronische apparaten recycleert, 

levert u een aanzienlijke bijdrage tot de bescherming van ons milieu en onze 

gezondheid. Dit dient echter wel te gebeuren volgens bepaalde regels en vraagt 

de betrokkenheid van zowel leverancier als consument.

Daarom mag uw toestel, zoals aangegeven wordt door het symbool  op 

het kenplaatje of de verpakking, in geen geval in een openbare of private 

vuilnisbak voor huishoudelijk afval gegooid worden. De gebruiker heeft het 

recht om het toestel naar openbare inzamelpunten voor selectieve afvalverwerking 

te brengen zodat het toestel gerecycleerd of opnieuw gebruikt kan worden 

voor toepassingen conform de richtlijn.

Afdanken van uw oude machine
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Vielen Dank!
Vielen Dank, dass Sie dieses NOVISTAR- Produkt gewählt 
haben. Ausgewählt, getestet und empfohlen durch  
ELECTRO DEPOT. Die Produkte der Marke NOVISTAR 
g a r a n t i e re n  I h n e n  B e n u t z e r f re u n d l i c h k e i t , 
zuver läss ige  Le istung  und  tadel lose  Qual i tä t .
Mi t  d iesem Gerät  können S ie  s icher  se in ,  dass 
S ie  je der  Gebrauch  zu f r iedenste l l t .

Wi l lkommen be i  ELECTRO DEPOT.

B e s u c h e n  S i e  u n s e r e  W e b s e i t e  a u f  
www.e lec t rodepot . f r.
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Vor der Inbetriebnahme des Geräts

Sicherheitsvorschriften

B e v o r  S i e  d i e s e s  G e r ä t  i n 
Betr ieb  nehmen,  lesen Sie 
bitte die Gebrauchsanleitung 
a u f m e r k s a m  d u r c h  u n d 
bewahren Sie diese für spätere 
Einsicht auf.
Wenn Sie dieses Gerät an Dritte 
weitergeben, übergeben Sie 
ihnen bitte  ebenfalls  diese 
Gebrauchsanleitung.

• Verwenden Sie dieses Gerät, wie 
es in dieser Gebrauchsanleitung 
beschrieben ist. Bei falscher 
Handhabung oder Gebrauch, der 
gegen diese Gebrauchsanleitung 
verstößt, lehnt der Hersteller 
jegliche Haftung ab. 
•  B e i  N i c h t b e f o l g e n  d e r 
Sicherheitsvorschriften und 
der Gebrauchsanleitung kann 
die Gefahr eines Stromschlags, 
e ines  Brands  und/oder  von 
Körperverletzung bestehen. 
• Verwenden Sie ausschließlich 
Z u b e h ö r t e i l e ,  d i e  v o m 
Hersteller empfohlen werden; 
Anderes Zubehör könnte das 
Gerät beschädigen und/oder 
Verletzungen verursachen.
• Dieses Gerät darf nicht durch 
Personen (einschließlich Kinder) 
v e r w e n d e t  w e r d e n ,  d e r e n 

körperliche, sensorische oder 
geistige Fähigkeiten reduziert 
sind oder durch Personen ohne 
Erfahrung oder Kenntnis, außer 
wenn sie eine Person, die für 
ihre Sicherheit verantwortlich 
ist, beaufsichtigt oder ihnen im 
Vorfeld Anweisungen für den 
Gebrauch des Geräts gegeben 
hat. 
• Beaufsichtigen Sie Kinder, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.
• Installieren Sie das Gerät auf 
einer stabilen Fläche.
• Das Gerät nicht in der Nähe von 
offenen Flammen wie brennenden 
Kerzen installieren.

Instal l ieren Sie  das  Gerät 
n i c h t  a n  d e n  f o l g e n d e n 
Standorten:
•  S t a n d o r t e ,  d i e 
m ö g l i c h e r w e i s e 
Sonnenstrahlen ausgesetzt 
s ind ;
• In  der Nähe von Geräten, 
d ie  Wärme ausstrahlen  (z . 
B.  elektr ische Heizungen);
•  In  der  Nähe von oder  auf 
a n d e r e n  E i n r i c h t u n g e n , 
d i e  b e d e u t e n d e  W ä r m e 
produzieren (audiovisuelle 
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Vor der Inbetriebnahme des Geräts

• Schützen Sie das Gerät vor 
Tro p fe n  u n d  S p r i t z w a ss e r. 
Keine mit Flüssigkeit gefüllten 
G e fä ß e  w i e  Va s e n  a u f  d e m 
Gerät  abste l len .
• Decken Sie die Belüftungsöffnungen 
nicht mit Zeitungen, Decken, 
Vorhängen  e tc .  zu .
• Der Netzstecker muss immer 
ungehindert zugänglich sein.

B e v o r  S i e  d a s  G e r ä t 
a m  S t r o m  a n s c h l i e ß e n , 
vers ichern  S i e  s ich:
•  dass  das  Gerät  und  das 
Kabel nicht beschädigt sind. 
Sollten sie beschädigt sein, 
b e n u t z e n  S i e  d a s  G e r ä t 
n i c h t  u n d  b r i n g e n  e s  z u 
Ihrem Händler, um es einer 
Prüfung  und  Reparatur  zu 
unterz iehen .
•  d a s s  d i e  a u f  d e m 
Ty p e n s c h i l d  d e s  G e r ä t s 
a n g e g e b e n e  S p a n n u n g 
m i t  d e r  S p a n n u n g  I h r e r 
e le k t r i s c h e n  I n s t a l l a t i o n 
übere inst immt .

•  N e h m e n  S i e  d a s  G e r ä t 
nicht selbst auseinander. Nur 
qualifizierte Personen dürfen 
das Gerät auseinandernehmen, 
reparieren oder kontrollieren. 
•  W e n n  d a s  S t r o m k a b e l 
b e s c h ä d i g t  i s t ,  m u s s  e s 
durch  e in  neues  Kabel  bzw. 
eine neue Spezialanordnung 
vom Herstel ler  oder seinem 
Kundendienst ersetzt werden. 
•  D e r  S c h u t z s c h i r m ,  d i e 
L inse  und  der  u l t rav io le t te 
Schirm müssen bei sichtbaren 
S c h ä d e n  a u s g e t a u s c h t 
w e r d e n ,  w e n n  d i e s e  i h r e 
L e i s t u n g  b e e i n t r ä c h t i g e n , 
z u m  B e i s p i e l  d u rc h  R i s s e 
oder  t i e fe  Kra tzer. 
•  Die  LED-Birnen s ind nicht 
austauschbar.

E i n r i c h t u n g e n , 
S tereoanlagen ,  Computer 
usw. ) ;
• Standorte, die konstanten 
Vibrationen ausgesetzt sind;
• Standorte, die Feuchtigkeit 
o d e r  d e r  W i t t e r u n g 
a u s g e s e t z t  s i n d  u n d 
Nassräume.
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Verwendung des Geräts

Dieses Produkt  ist  e in Spot  mit  LED-
Birnen. Es ist die ideale Lösung, wenn 
Sie  starke Beleuchtungsleistung bei 
niedrigem Stromverbrauch benötigen, 
und eignet sich für Bars, Discos, usw.

Es ist ausschließlich für den Gebrauch 
in  Innenräumen vorge sehen . 

Das Gerät  funkt ioniert  selbstständig 
oder  kann mit  e inem externen DMX-
Steuerg erät  bed ient  werden .

V o r  I n s t a l l a t i o n ,  W a r t u n g  o d e r 
R e p a r a t u r  s i c h e r s t e l le n ,  d a ss  d a s 
G e r ä t  a u s g e s c h a l t e t ,  v o m  S t r o m 
getrennt  und  abgekühl t  i s t .

Aus packen u n d  Überprüfung
• Bevor Sie  das Gerät  aufstel len und 
in  Betr ieb  nehmen,  überprü fen  S ie 
e s  b i t t e  a u f  B e s c h ä d i g u n g e n  u n d 
Vollständigkeit. Bei Problemen schicken 
S i e  e s  z u r ü c k  a n  d e n  Fa c h h ä n d le r 
oder an unseren technischen Service.
• Zur Vermeidung jedes Unfallrisikos bringen 
Sie das gesamte Verpackungsmaterial 
außerhalb der Reichweite von Kindern. 

Ve rpacku n gsinhalt
•  1  S t romkabel
•  1  S igna lkabe l
•  1  Gebrauchsanle i tung

Modell 6 EYES FLOWER 
LED

Eingangsspannung 110-
240 V~50/60 Hz

Leistung 20 W

Birnen LED 9 W RVB 3 
in 1

Nettogewicht Brutto: 3,9 kg
Netto: 2,9 kg

Steuerkanäle 9 DMX-Kanäle

Betriebstemperatur Innenräume, -20 
bis 40°C

Betriebsmodi DMX512, 
Steuergerät

Technische Spezifikationen

Installation
Instal lat ion,  Nutzung,  Wartung und 
Reparaturen müssen von qualifiziertem 
Fa c h p e r s o n a l  a u s g e f ü h r t  w e rd e n . 
V e r s i c h e r n  S i e  s i c h ,  d a s s  a l l e 
E i n g r i f f e  e n t s p r e c h e n d  d i e s e r 
Gebrauchsanle i tung  erfolgen.

• Installieren Sie die Beleuchtung 
in  e inem Mindestabstand  von  1m zu 
entzünd l i chen  Gegenständen .

•  D e n  S p o t  n i e m a l s  a u f  e i n e m 
brennbaren  Gegenstand  au fste l len .

• Die Temperatur muss zwischen -20 
und  40  Grad  l i egen .
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Verwendung des Geräts

•  D i e  O b e r f l ä c h e n t e m p e r a t u r  d e s 
Gehäuses  d ieser  Be leuchtung  kann 
6 0  G r a d  e r r e i c h e n ;  B e r ü h r e n  S i e 
d a s  G e r ä t  d a h e r  n i c h t ,  w e n n  e s 
e ingescha l te t  i s t  und  bevor  es  s ich 
nach dem Ausschalten abgekühlt hat.

•  V e r s i c h e r n  S i e  s i c h ,  d a s s  d i e 
Abdeckung des  Gerätegehäuses  gut 
aufgeschraubt ist.  Verwenden Sie das 
Gerät nie ohne die Isolationsabdeckung 
oder wenn diese schlecht  aufgesetzt 
oder  beschäd ig t  i s t .

•  Instal l ieren S ie  Ihr  Gerät  in  e inem 
gut belüfteten Raum auf einer ebenen, 
s t a b i l e n  F l ä c h e .  V e r m e i d e n  S i e 
S tando r te  mi t  Üb erh i t zungsgefahr. 

• Sorgen Sie für ausreichend Freiraum 
( m i n d e s t e n s  2 0 c m )  z u r  B e l ü f t u n g 
rund  um das  Gerät .

•  Sch l ießen  S ie  das  Gerät  an  e iner 
gee igneten  S teckdose  an .

Instal l at ionsan le i tung: 
Bei der Installation des Beleuchtungsgehäuses 
muss  der  Benutzer  zur  Vermeidung 
des  Sturzr is ikos  e in  S icherhei tsse i l 
verwenden. Technische Spezifikationen 
des  S icherhe i tsse i ls :  2  mm.
K l a m m e r  u n d  S i c h e r h e i t ss e i l  s i n d 
n ich t  a ls  Zubehör  inbegr i f fen . 

Anbringung des Spots

•  Bevor  S ie  das  Gerät  insta l l i eren , 
sollten Sie sich vergewissern, dass der 
gewähl te  Standort  stab i l  und  so l ide 
ist. Verwenden Sie Muttern und Bolzen 
der  Größe  M10  mi t  pro fess ione l lem 
Haken (nicht mitgeliefert)  und führen 
Sie s ie  in  die Öffnungen am Gri f f  des 
Geräts  e in .

•  D ie  S icherhe i t  und  S tab i l i tä t  der 
Installation überprüfen. Bei schlechter 
Instal lat ion besteht  e in Unfal lr is iko. 
Der Hersteller haftet nicht bei Unfällen, 
d ie  au f  unsachgemäße  Insta l la t ion 
zurückzuführen  s ind .

•  Um Unfä l le  zu  vermeiden ,  so l l ten 
S i e  d i e  I n s t a l l a t i o n  r e g e l m ä ß i g 
kontroll ieren. Bei Problemen wenden 
S ie  s i ch  an  qua l i f i z ier te  Fach leute , 
d ie  d ie  In sta l la t ion  abnehmen.

Der Haken darf nicht genutzt werden, 
u m  d e n  S p o t  z u  b e w e g e n  o d e r  z u 
t ranspor t ieren ;  benutzen  S ie  da für 
den  Gr i f f.

Haken
Sicherheitskabel
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Verwendung des Geräts

Einstellen der DMX-Codes

J e d e r  B e le u c h t u n g s kö r p e r  m u ss  m i t  e i n e m  C o d e  ko n f i g u r i e r t  w e rd e n , 
wenn  S ie  das  S teuergerät  verwenden.  Jeder  Code  entspr icht  e inem Wert , 
w i e  e s  i n  d e r  n a c h ste h e n d e n  Ta fe l  e rs i c h t l i c h  i s t .  D i e s  e r m ö g l i c h t  d e n 
Empfan g  des  S igna ls  vom Steuergerät . 

Code 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Entsprechender 
Wert 1 2 4 8 16 32 64 128 256

Automatischer Modus
Stellen Sie die Codes 8 und 10 ein, um den automatischen Modus zu aktivieren. Die Codes 
1, 2 und 3 dienen zum Umschalten auf verschiedene automatische Modi.

Codes Funktionen Anmerkungen

10+8 Automatisch

Automat ischer  Betr ieb 
( E f f e k t e :  F a r b t o n , 
Stroboskop, fortlaufende 
Farbänderung).

10+8+1 Rot

10+8+2 Grün

10+8+3 Blau

10+8+3+2+1 Rot+Grün+Blau

Sound-Kontrolle

Zur  Akt i v ierung  ste l len  S ie  d ie  Codes  10  und  7  e in .  D ie  Codes  1 ,  2 ,  3 ,  4 
und  5  d ienen  zum Umschal ten  au f  versch ied ene  Sound-  Kontro l lmod i :

Codes Funktionen

10+7 Sound-Modus 1

10+7+1 Sound-Modus 2

10+7+2 Sound-Modus 3

10+7+3 Sound-Modus 4

10+7+4 Sound-Modus 5

10+7+5 Sound-Modus 6
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Verwendung des Geräts

Kontrollmodus "Master Slave" 

Wählen  S ie  d iesen  Modus  mi t  dem Steuergerät  aus  und  ste l len  S ie  den 
Code  10  e in ,  um ihn  zu  ak t i v ieren . 

CODES

DIP-CODE 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

DMX 512          X

SLAVE X X X X X X X X X X

MASTER Mit den nachstehenden Codes stellen Sie die 
verschiedenen Modi ein



Rot  X X X X X X X X 

Grün X  X X X X X X X 

Blau X X  X X X X X X 

Rot+Grün   X X X X X X X 

Rot+Blau  X  X X X X X X 

Grün+Blau X   X X X X X X 

Rot+Grün+Blau    X X X X X X 

Automatischer Betriebsmodus X X X X X X X  X 

Roter Farbton  X X X X X X  X 

Grüner Farbton X  X X X X X  X 

Blauer Farbton X X  X X X X  X 

Roter/Grüner/Blauer Farbton    X X X X  X 

Wechseln Rot/Grün/Blau X X X X X X X X  

Stroboskop Rot  X X X X X X X  

Stroboskop Grün X  X X X X X X  

Stroboskop Blau X X  X X X X X  

Stroboskop Rot+Blau X X X  X X X X  

Stroboskop Rot+Grün X X X X  X X X  
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Stroboskop Grün+Blau X X X X X  X X  

Stroboskop Rot/Grün/Blau 
(Geschwindigkeitseinstellung 
DIP3-7)

       X  

Sound-Kontrolle 1 X X X X X X  X X 

Sound-Kontrolle 2  X X X X X  X X 

Sound-Kontrolle 3 X  X X X X  X X 

Sound-Kontrolle 4 X X  X X X  X X 

Sound-Kontrolle 5 X X X  X X  X X 

Sound-Kontrolle 6 X X X X  X  X X 

Anschluss des XLR-Kabels
Das mitgel ieferte  XLR-Kabel  verwenden,  um das Gerät  mit  e inem externen 
DMX-Steuergerät zu steuern. Es ermöglicht den Empfang von DMX-Signalen. 
Das  Kabe l  ansch l ießen  und  dabe i  d ie  E in-  und  Ausgänge  des  Kabe ls  und 
des  Ge räts  beachten .

DMX-Kanäle

Kanäle Funktionen Werte Beschreibung

CH1 Motorfunktion

0-15 Position (Positionseinstellung mittels 
CH2)

16-215 Hin- und Zurückdrehen

216-255 Stabile Geschwindigkeit im Uhrzeigersinn

CH2 Motorgeschwindigkeit/
Position 0-255 Schnell-langsam/0-170 Grad

CH3 Variator/Stroboskop

0-7 Aus

8-232 Stroboskop (langsam/schnell)

233-255 Ein

CH4 Stroboskop 0-255 Werteinstellung, Verbesserung der 
Wirkung/des visuellen Eindrucks

CH5 Fixe Farben/Farbtöne

0-17 Nein (CH6, CH7, CH8, Variator)

18-34 Rot/Grün/Blau

35-51 Rot

52-68 Grün

69-85 Blau

86-102 Gelb

103-119 Magenta
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Verwendung des Geräts

Kanäle Funktionen Werte Beschreibung

CH5 Fixe Farben/Farbtöne

120-136 Cyan

137-153 Roter 
Farbton

Der Farbton kann 
eingestellt werden, 
Geschwindigkeitsänderung 
mit CH6

154-170 Grüner 
Farbton

171-187 Blauer 
Farbton

188-204 Weißer 
Farbton

205-221 Farbige 
Farbtöne

222-238
Wechseln 
Rot/Grün/
Blau

239-255

Roter/
Grüner/
Blauer 
Farbton

CH6
Farbton-Geschwindigkeit 0-255 Schnell/langsam

Variator Rot 0-255 Rot

CH7 Variator Grün 0-255 Grün

CH8 Variator Blau 0-255 Blau

CH9

AUS 0-19 AUS

Automatisch

20-39
40-59
60-79
80-99
100-119
120-139

Automatischer Modus 1
Automatischer Modus 2
Automatischer Modus 3
Automatischer Modus 4
Automatischer Modus 5
Automatischer Modus 6

Sound-Kontrolle

140-159 Sound-Modus 1 + Stroboskop Rot/Grün/
Blau

160-179 Sound-Modus 2 + Stroboskop Rot

180-199 Sound-Modus 3 + Stroboskop Grün

200-219 Sound-Modus 4 + Stroboskop Blau

220-239 Sound-Modus 5

240-255 Sound-Modus 6 sieben abwechselnde 
Farben
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Praktische Hinweise

Reinigung und Wartung

Um die Unfallgefahr zu vermindern und Reparaturen zu vermeiden, sollten 
S i e  I h r  Gerät  in  gutem Zustand hal ten. 

Ve r w e n d e n  S i e  b e i  d e r  Wa r t u n g  k e i n e  P ro d u k t e ,  w e lc h e  d i e  M a s c h i n e 
beschädigen könnten (zum Beispiel  scheuernde Produkte,  Dampfreiniger, 
us w. ) .

Rei n i gun gsan weisung
• Das Gerät  muss vor der Reinigung ausgeschaltet ,  vom Stromnetz getrennt 
und  abgekühl t  se in .
• Zur Reinigung der Außenseite des Gehäuses verwenden Sie ein trockenes, 
we iches  Tuch .
•  Das  Gerät  mindestens  e in  Mal  pro  Jahr  ö f fnen  und das  Innere  mi t  e inem 
k le inen  S taubsauger  re in igen .

Ve rstauen
Das  Gerät  am besten  in  der  Or ig ina lverpackung  verstauen  und  an  e inem 
t ro c ke n e n ,  vo r  Fe u c h t i g ke i t  g e s c h ü t z te n  O r t  a u ß e r h a l b  d e r  R e i c h w e i te 
von  K indern  au fbewahren .

GETRENNTE ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER ABFÄLLE
Dieses Gerät trägt das Symbol WEEE (Elektrisches oder elektronisches 
Altgerät), was bedeutet, das es nach dem Ende des Lebenszyklus 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf, sondern den 
örtlichen Sammelstellen zur Abfalltrennung zugeführt werden muss.  
Abfallverwertung trägt zum Schutz der Umwelt bei. 

UMWELTSCHUTZ - RICHTLINIE 2012/19/EU

Zum Schutz unserer Umwelt und Gesundheit müssen elektrische und 

elektronische Altgeräte nach den klar vorgegebenen Regeln entsorgt werden, 

die sowohl von Lieferanten als auch von Benutzern zu befolgen sind. 

Daher darf Ihr Gerät, welches auf seinem Typenschild oder der Verpackung 

mit dem entsprechenden Symbol  gekennzeichnet ist, keinesfalls in einer 

öffentlichen Mülltonne oder im Hausmüll entsorgt werden. Der Benutzer muss 

das Gerät einer örtlichen Abfall- Sortierstelle zum Recycling oder 

Wiederverwendung zu anderen Zwecken im Sinne der Richtlinie übergeben. 

Entsorgung Ihres Altgeräts
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Importe par / Geimporteerd door / Importiert durch

ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL

www.electrodepot.fr

Dieses Produkt wird von der Gesellschaft ELECTRO DEPOT auf den Markt gebracht,
welche die Übereinstimmung des Produkts mit den geltenden Anforderungen garantiert.

Made in RPC

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 1 jaar vanaf de aankoopdatum*, voor 
elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of schade door 
slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product worden niet gedekt 
door deze garantie.

*op vertoon van kassabon.

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 1 an à partir de la date d’achat*, contre toute 
défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas les 
vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte ou 
de l’usure anormale du produit.

*sur présentation du ticket de caisse.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Für dieses Produkt wird ab dem Verkaufsdatum* eine Garantie von 1 Jahr für Mängel infolge 
von Herstellungs- oder Materialfehlern gewährt. Von dieser Garantie ausgeschlossen 
sind Mängel oder Schäden, die durch falsche Installation, Handhabungsfehler oder 
unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden.

*gegen Vorlage des Kassenbelegs.

FR

NL

DE

La mise sur le marché de ce produit est opérée par ELECTRO DEPOT 
qui s’assure de la conformité du produit aux exigences applicables.

Het op de markt brengen van dit product wordt behandeld door ELECTRO DEPOT,
dat de conformiteit van het product met de geldende regels verzekert.


